
Gen
Chapter 20

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ע1 וַיִּסַּ֨
e–journeyed
H5265

ם מִשָּׁ֤
da–là
H8033

אַבְרָהָם֙
Abramo
H0085

אַרְ֣צָה
terra–ward-di
H0776

גֶב הַנֶּ֔
il–Neghev
H5045

וַיֵּ֥שֶׁב
e–abitò
H3427

בֵּין־
fra
H0996

שׁ קָדֵ֖
Cades
H6946

וּבֵי֣ן
e–fra
H0996

שׁ֑וּר
Shur
H7793

וַיָּ֖גָר
e–soggiornò

ר׃ בִּגְרָֽ
in–Gerar
H1642

Abrahamo si partì di là andando verso il paese del mezzodì, dimorò fra Kades e Shur, e abitò come forestiero in 
Gherar.

וַיֹּ֧אמֶר2
e–disse
H0559

אַבְרָהָ֛ם
Abramo
H0085

אֶל־
riguardo-a
H0413

ה שָׂרָ֥
Sara
H8283

אִשְׁתּ֖וֹ
suo–moglie
H0802

תִי אֲחֹ֣
mio–sorella
H0269

וא הִ֑
ella
H1931

ח וַיִּשְׁלַ֗
e–mandò
H7971

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimelec
H0040

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ר גְּרָ֔
Gerar
H1642

ח וַיִּקַּ֖
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

ה׃ שָׂרָֽ
Sara
H8283

E Abrahamo diceva di Sara sua moglie: "Ell’è mia sorella". E Abimelec, re di Gherar, mandò a pigliar Sara.

א3 ֹ֧ וַיָּב
e–venne
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Dio
H0430

אֶל־
a
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelec
H0040

בַּחֲל֣וֹם
in–un–sogno
H2472

יְלָה הַלָּ֑
di–il–notte
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֗וֹ
a–lui

הִנְּךָ֥
ecco–tu
H2009

מֵת֙
morto
H4191

עַל־
su–account–di

ה הָאִשָּׁ֣
la–donna
H0802

אֲשֶׁר־
cui

חְתָּ לָקַ֔
tu–prese
H3947

וא וְהִ֖
e–ella
H1931

בְּעֻ֥לַת
married-di
H1166

עַל׃ בָּֽ
marito
H1167

Ma Dio venne, di notte, in un sogno, ad Abimelec, e gli disse: "Ecco, tu sei morto, a motivo della donna che ti sei 
presa; perch’ella ha marito".

לֶך4ְ וַאֲבִימֶ֕
e–Abimelec
H0040

א ֹ֥ ל
non
H3808

ב קָרַ֖
aveva–si-avvicinò
H7126

אֵלֶי֑הָ
suo
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
e–egli–disse
H0559

י אֲדֹנָ֕
il-Signore
H0136

הֲג֥וֹי
nazione

גַּם־
persino
H1571

יק צַדִּ֖
giusto
H6662

ג׃ תַּהֲרֹֽ
will–Tu–uccidere
H2026

Or Abimelec non s’era accostato a lei; e rispose: "Signore, faresti tu perire una nazione anche se giusta?

א5 ֹ֨ הֲל
non
H3808

ה֤וּא
egli
H1931

מַר־ אָֽ
disse
H0559

֙ לִי
a–me

תִי אֲחֹ֣
mio–sorella
H0269

וא הִ֔
ella
H1931

יא־ וְהִֽ
e–ella
H1931

גַם־
persino
H1571

וא הִ֥
ella
H1931

ה מְרָ֖ אָֽ
disse
H0559

י אָחִ֣
mio–fratello
H0251

ה֑וּא
egli
H1931

בְּתָם־
in–integrity-di
H8537

י לְבָבִ֛
mio–cuore
H3824

וּבְנִקְיֹ֥ן
e–in–innocence-di

י כַּפַּ֖
mio–mani
H3709

יתִי עָשִׂ֥
io–fece

את׃ ֹֽ ז
questo
H2063

Non m’ha egli detto: E’ mia sorella? e anche lei stessa ha detto: Egli è mio fratello. Io ho fatto questo nella 
integrità del mio cuore e con mani innocenti".
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וַיֹּאמֶר6֩
e–disse
H0559

יו אֵלָ֨
a–lui
H0413

ים אֱלֹהִ֜ הָֽ
il–Dio
H0430

בַּחֲלֹ֗ם
in–il–sogno
H2472

גַּ֣ם
anche
H1571

י אָנֹכִ֤
io
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
conobbe
H3045

י כִּ֤
quello

בְתָם־
in–integrity-di
H8537

לְבָבְךָ֙
tuo–cuore
H3824

יתָ עָשִׂ֣
tu–fece

את זֹּ֔
questo
H2063

ךְ וָאֶחְשֹׂ֧
e–io–restrained
H2820

גַּם־
anche
H1571

י אָנֹכִ֛
io
H0595

אֽוֹתְךָ֖
tu
H0853

מֵחֲטוֹ־
da–sinning
H2398

לִ֑י
contro–Me

עַל־
sopra

ן כֵּ֥
così

לאֹ־
non
H3808

יךָ נְתַתִּ֖
io–let–tu
H5414

עַ לִנְגֹּ֥
a–toccare
H5060

יהָ׃ אֵלֶֽ
suo
H0413

E Dio gli disse nel sogno: "Anch’io so che tu hai fatto questo nella integrità del tuo cuore; e t’ho quindi preservato 
dal peccare contro di me; perciò non ti ho permesso di toccarla.

ה7 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

ב הָשֵׁ֤
tornare
H7725

שֶׁת־ אֵֽ
moglie–di
H0802

הָאִישׁ֙
l'–uomo
H0376

י־ כִּֽ
per

יא נָבִ֣
profeta
H5030

ה֔וּא
egli
H1931

ל וְיִתְפַּלֵּ֥
e–egli–will–pregare
H6419

עַדְךָ֖ בַּֽ
per–te
H1157

חְיֵה֑ וֶֽ
e–vivere
H2421

וְאִם־
e–se

ינְךָ֣ אֵֽ
tu–sono–non
H0369

יב מֵשִׁ֗
returning
H7725

דַּ֚ע
conoscere
H3045

כִּי־
quello

מ֣וֹת
morendo
H4191

תָּמ֔וּת
tu–will–morire
H4191

ה אַתָּ֖
tu

וְכָל־
e–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

ךְ׃ לָֽ
tuo

Or dunque, restituisci la moglie a quest’uomo, perché è profeta; ed egli pregherà per te, e tu vivrai. Ma, se non la 
restituisci, sappi che, per certo, morrai: tu e tutti i tuoi".

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
e–si-alzò–early
H7925

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimelec
H0040

קֶר בַּבֹּ֗
al–mattino
H1242

וַיִּקְרָא֙
e–chiamò
H7121

לְכָל־
a–tutto
H3605

יו עֲבָדָ֔
suo–servi
H5650

ר וַיְדַבֵּ֛
e–parlò
H1696

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
il–cose
H1697

לֶּה הָאֵ֖
questi
H0428

בְּאָזְנֵיהֶם֑
in–loro–orecchi
H0241

ירְא֥וּ וַיִּֽ
e–temette
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֖
gli–uomini
H0376

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

E Abimelec si levò la mattina per tempo, chiamò tutti i suoi servi, e raccontò in loro presenza tutte queste cose. E 
quegli uomini furon presi da gran paura.

א9 וַיִּקְרָ֨
e–chiamò
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimelec
H0040

ם לְאַבְרָהָ֗
per–Abramo
H0085

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ל֜וֹ
a–lui

ה־ מֶֽ
che
H4100

יתָ עָשִׂ֤
avere–tu–fatto

֙ לָּנ֙וּ
a–noi

ה־ וּמֶֽ
e–che
H4100

חָטָא֣תִי
avere–io–peccò
H2398

ךְ לָ֔
contro–tu

י־ כִּֽ
quello

הֵבֵ֧אתָ
tu–avere–portò
H0935

עָלַי֛
sopra–me

וְעַל־
e–sopra

י מַמְלַכְתִּ֖
mio–regno
H4467

חֲטָאָה֣
peccato
H2401

גְדֹלָה֑
grande

מַעֲשִׂים֙
deeds
H4639

ר אֲשֶׁ֣
che

לאֹ־
non
H3808

יֵֽעָשׂ֔וּ
should–essere–fatto

יתָ עָשִׂ֖
tu–avere–fatto

י׃ עִמָּדִֽ
con–me
H5978

Poi Abimelec chiamò Abrahamo e gli disse: "Che ci hai tu fatto? E in che t’ho io offeso, che tu abbia fatto venir su 
me e sul mio regno un sì gran peccato? Tu m’hai fatto cose che non si debbono fare".

וַיֹּ֥אמֶר10
e–disse
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelec
H0040

אֶל־
a
H0413

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

מָה֣
che
H4100

יתָ רָאִ֔
fece–tu–vedere
H7200

י כִּ֥
quello

יתָ עָשִׂ֖
tu–fece

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
la–cosa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088
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E di nuovo Abimelec disse ad Abrahamo: "A che miravi, facendo questo?"

וַיֹּא֙מֶר11֙
e–disse
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

י כִּ֣
per

רְתִּי אָמַ֗
io–disse
H0559

ק רַ֚
solo
H7535

אֵין־
là–è–no
H0369

יִרְאַת֣
timore-di
H3374

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

בַּמָּק֖וֹם
in–il–luogo
H4725

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

וַהֲרָג֖וּנִי
e–essi–will–uccidere–me
H2026

עַל־
su–account–di

דְּבַ֥ר
matter-di
H1697

י׃ אִשְׁתִּֽ
mio–moglie
H0802

E Abrahamo rispose: "L’ho fatto, perché dicevo fra me: Certo, in questo luogo non c’è timor di Dio; e 
m’uccideranno a causa di mia moglie.

וְגַם־12
e–anche
H1571

אָמְנָ֗ה
veramente
H0546

י אֲחֹתִ֤
mio–sorella
H0269

בַת־
figlia–di
H1323

֙ אָבִי
mio–padre
H0001

וא הִ֔
ella
H1931

אַ֖ךְ
ma
H0389

א ֹ֣ ל
non
H3808

בַת־
figlia–di
H1323

י אִמִּ֑
mio–madre
H0517

וַתְּהִי־
e–ella–became
H1961

י לִ֖
a–me

ׁה׃ לְאִשָּֽ
per–moglie
H0802

Inoltre, ella è proprio mia sorella, figliuola di mio padre, ma non figliuola di mia madre; ed è diventata mia 
moglie.

י13 וַיְהִ֞
e–fu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
come

הִתְע֣וּ
caused–a–wander–me
H8582

י אֹתִ֗
–
H0853

֮ אֱלֹהִים
Dio
H0430

ית מִבֵּ֣
da–casa–di

אָבִי֒
mio–padre
H0001

וָאֹמַר֣
e–io–disse
H0559

הּ לָ֔
a–lei

זֶה֣
questo
H2088

ךְ חַסְדֵּ֔
tuo–benignità

ר אֲשֶׁ֥
che

י תַּעֲשִׂ֖
tu–will–fare

י עִמָּדִ֑
con–me
H5978

אֶ֤ל
a
H0413

כָּל־
ogni
H3605

הַמָּקוֹם֙
il–luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֣
che

נָב֣וֹא
noi–venire
H0935

מָּה שָׁ֔
là
H8033

אִמְרִי־
dire
H0559

י לִ֖
di–me

י אָחִ֥
mio–fratello
H0251

הֽוּא׃
egli
H1931

Or quando Iddio mi fece errare lungi dalla casa di mio padre, io le dissi: Questo è il favore che tu mi farai; 
dovunque, giungeremo dirai di me: E’ mio fratello".

ח14 וַיִּקַּ֨
e–prese
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimelec
H0040

אן ֹ֣ צ
pecora
H6629

ר וּבָקָ֗
e–bestiame
H1241

וַעֲבָדִים֙
e–maschio–servi
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
e–femmina–servi
H8198

ן וַיִּתֵּ֖
e–diede
H5414

לְאַבְרָהָם֑
ad–Abramo
H0085

וַיָּ֣שֶׁב
e–tornò
H7725

ל֔וֹ
a–lui

אֵ֖ת
–
H0853

ה שָׂרָ֥
Sara
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
suo–moglie
H0802

E Abimelec prese delle pecore, de’ buoi, de’ servi e delle serve, e li diede ad Abrahamo, e gli restituì Sara sua 
moglie. E Abimelec disse:

וַיֹּ֣אמֶר15
e–disse
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelec
H0040

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

י אַרְצִ֖
mio–terra
H0776

לְפָנֶי֑ךָ
davanti–a-te
H6440

בַּטּ֥וֹב
come–il–buono

בְּעֵינֶי֖ךָ
ai–tuoi–occhi

ׁב׃ שֵֽ
abitare
H3427

"Ecco, il mio paese ti sta dinanzi; dimora dovunque ti piacerà". E a Sara disse:

וּלְשָׂרָ֣ה16
e–a–Sara
H8283

ר אָמַ֗
egli–disse
H0559

הִנֵּ֨ה
ecco
H2009

תִּי נָתַ֜
io–avere–dato
H5414

אֶ֤לֶף
un–mille
H0505

כֶּסֶ֙ף֙
argento
H3701

יךְ לְאָחִ֔
a–tuo–fratello
H0251

הִנֵּ֤ה
ecco
H2009

הוּא־
esso
H1931

לָךְ֙
a–te

כְּס֣וּת
copertura-di
H3682

יִם עֵינַ֔
occhi

ל לְכֹ֖
a–tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֣
che

ךְ אִתָּ֑
con–te
H0854

וְאֵ֥ת
e–davanti
H0853

ל כֹּ֖
tutto
H3605

חַת׃ וְנֹכָֽ
e–vindicated
H3198
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"Ecco, io ho dato tuo fratello mille pezzi d’argento; questo ti sarà un velo sugli occhi di fronte a tutti quelli che 
sono teco, e sarai giustificata dinanzi a tutti".

ל17 וַיִּתְפַּלֵּ֥
e–pregò
H6419

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

אֶל־
a
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
il–Dio
H0430

א וַיִּרְפָּ֨
e–guarì
H7495

ים אֱלֹהִ֜
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶ֧לֶךְ
Abimelec
H0040

וְאֶת־
e–
H0853

אִשְׁתּ֛וֹ
suo–moglie
H0802

יו וְאַמְהֹתָ֖
e–suo–maidservants
H0519

דוּ׃ וַיֵּלֵֽ
e–essi–portò
H3205

E Abrahamo pregò Dio, e Dio guarì Abimelec, la moglie e le serve di lui, ed esse poteron partorire.

י־18 כִּֽ
per

ר עָצֹ֤
closing
H6113

עָצַר֙
aveva–chiuse
H6113

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

בְּעַ֥ד
sopra
H1157

כָּל־
ogni
H3605

חֶם רֶ֖
womb
H7358

לְבֵי֣ת
di–casa–di

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelec
H0040

עַל־
su–account–di

דְּבַ֥ר
matter-di
H1697

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

שֶׁת אֵ֥
moglie–di
H0802

ם׃ אַבְרָהָֽ
Abramo
H0085

ס
–

Poiché l’Eterno avea del tutto resa sterile l’intera casa di Abimelec, a motivo di Sara moglie di Abrahamo.
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